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ИЗ РОМАНА— НА СЦЕНУ
ИНСЦЕНИРОВКА «ПОДНЯТОЙ ЦЕЛИНЫ»

На страницах нашей газеты было
напечатано сообщение о том, что

Московский театр имени А. С. Пуш-
кина и Ростовский драматический
театр приступили к репетиционной
работе над инсценировкой второй
части романа М. А. Шолохова «Под-
нятая целина». Читатели заинтере-
совались, что представляет собой
эта инсценировка. В связи с этим мы
публикуем сегодня статью, расска-
зывающую об инсценировке.

«
ПОДНЯТАЯ ЦЕЛИНА» М. Шо-

лохова — книга жизни на-

родной.
Целина живой земли, вспаханной,

засеянной, обласканной людьми. И
растревоженная целина человече-

ская.

Люди, в схватках с классовым

врагом прокладывающие на своей
земле путь в коммунизм. Страсти
людские. Людские идеи—коммуни-
стические идеи, которым эти стра-
сти подчиняются и служат. Многое
вмещается в поле зрения автора...
Вторая часть шолоховского рома-

на, хотя и уходит своими корнями
в часть первую, развивая и завер-
шая судьбы ее героев, живет тем

не менее своей, независимой жиз-

нью.

Да, это самостоятельное произве-
дение. Герои ее — коммунисты Да-
выдов, Нагульнов, Резметнов, во-

шедшие в новый, зрелый возраст
души. Главное устремление их, ос-

новная жизненная задача — борьба
за человека, за воспитание комму-
нистического сознания в народе.

Созидание нового, лучшего в че-

ловеке, преодоление в нем всего

того, что держит его в прошлом, —

вот главный пафос этой второй ча-

сти романа, обеспечивающий его

остро современное, сугубо сего-

дняшнее звучание. Поэтому такой
необходимой и плодотворной ока-

залась мысль отдать этих героев
сегодняшней сцене.

. Поэтому и родилась «Поднятая
целина» — драма в трех действиях
по второй части одноименного ро-
мана — инсценировка П. Демина
с автографом Михаила Шолохова
Н3\ титульном листе.

Одно из основных достоинств этой
пьесы то, что, стремясь быть пре-
дельно точной по отношению к ро-
ману, к его художественному и

смысловому богатству, она живет

жизнью не отраженной» а следова-
тельно, и не обедненной (как это

часто бывает в инсценировках), а

имеет свое самостоятельное звуча-
ние, свой законченный драматурги-
ческий облик.

Главный смысл второй, части ро-
мана, его лейтмотив — осознанная

борьба Нагульнова и Давыдова —

этих рыцарей революции — за

коммунизм, активное вовлечение

народа в процесс жизнестроитель-
ства, формирование в этом процес-
се самих человеческих душ.
Становление в человеке комму-

нистического сознания — цель, ко-

торой с яростью, с великой самоот-

верженностью отдают себя герои
шолоховского романа.
Автор инсценировки, бережно от-

носясь к шолоховскому слову, с ог-

ромной тщательностью драма-
тургически организует все моти-

вы, обстоятельства жизни героев и

мысли писателя, пусть даже мимо-

ходом брошенные, которые в ро-
мане раскрывают в разных планах

именно эту тему — борьбу за но-

вого человека, поэзию обществен-
ной жизни.

Отсюда очень напряженный ритм
этой общественной жизни, активно

нарастающий драматизм действия.
В центре внимания автора пьесы —

действие не внешнее, не развитие
сюжета, как такового, а движение
характеров, стремление раскрыть
психологические основы борьбы,
которая составляет содержание шо-

В

лоховского произведения, не нару-
шив логики его развития.
Поэтому, несмотря на обилие

эпизодов, на их частую смену, не

возникает ощущения дробности
действия, рыхлости его или неза-

вершенности — просчетов, столь ча-

стых при попытках перевести про-
заическое произведение в область
драматургии. Наоборот, непрерыв-
ность развития его главной темы

обеспечивает внутреннюю цель-
ность, органичность действия, нара-
стание, усиление его поэтического

звучания.

ЦЕНТРЕ — два образа, два че-

ловеческих характера — Да-
выдов и Нагульнов. Два коммуни-
ста —личности разные и потому до-
полняющие друг друга, делающие
объемным и богатым единый образ
большевика, воина революции. Об-
раз, художественно убедительный,
четкий, восхищающий глубочайшей
чистотой и человечностью. Образ,
по которому истосковалась совре-
менная пьеса.

Для возможно более полного,
многогранного раскрытия характе-
ров этих людей оказалось необхо-
димым включить в инсценировку
те сцены, в которых было бы
очевидным все несходство, раз-
ность этих человеческих натур при
их внутреннем родстве, при общно-
сти цели, которой они служат.
Мятежность духа Давыдова, не-

четкость шага бросают его то в

объятия Лушки, то прочь от нее.

Яростные попытки уйти от себя, об-
рести покой в труде раскрываются
в эпизодах на полевом стане, во

встрече с секретарем райкома Не-
стеренко, во взаимоотношениях с

полюбившей его Варей. Вот вехи

развития этого обаятельного, очень

земного характера.
А рядом Нагульнов с его поко-

ряющей способностью к самоогра-
ничению, к отрешенности от всяких

соблазнов, с органически свойст-
венным ему, лишенным какой-либо
позы аскетизмом' борца.

В избенке, тускло освещенной
семилинейной лампочкой, под яро-
стный «благовест» хуторских пету-
хов Макар зубрит английский язык,

И не почему-нибудь, а из расчета
на мировую революцию, которая
предоставит ему наконец возмож-.

ность категорически, «без нежно-

стей» поговорить с «миоовой конт-

рой». И — сомнений быть не мо-

жет — от Макара Нагульнова «конт-

ре» помилования не ждать.
Преданность Нагульнова идеям

партии, его одержимость в устрем-
лении к цели диктуют ему соот-

ветствующий образ жизни. И дают
власть над сердцами.

«Бабы для нас, революционеров,
это, братец ты мой, чистый опиум
для народа». А значит, «не надо
баб» __ вот первая его заповедь.

Коммунисты, как солдаты одной
роты, никогда не должны терять
чувства локтя — вторая заповедь.
И, наконец, идти на любое дело,
куда ни пошлет тебя партия, — в

этом заключается партийная честь.

Люди интуитивно тянутся к Да-
выдову и Нагульнову. Поэтому так

значительны по смыслу все эпизо-

дические встречи Давыдова с Ва-
рей (в них зарождение отношений,
нимало не напоминающих баналь-
ный роман), и все сцены, в которых
раскрываются отношения Нагульно-
ва с Щукарем, питающим по-ребя-
чьи трогательную привязанность к

«Макарушке», испытывающим гор-
дость оттого, что их дружба такая

«агромадная».
Да и сам Щукарь предстает не-

ожиданно в новом свете — не как

комедийная фигура, а как глубо-
ко лирический человек, чье одино-
чество, чья чистая привязанность к

«Макарушке» и искреннее желание

разобраться в ходе истории долж-
ны вызвать в зрителе много сердеч-
ного сочувствия к нему. Не случай-
но Щукарю в инсценировке дает-

ся возможность поговорить
всласть. И не только потому, что

так обаятелен и живописен этот

незадачливый старик во всех его

сложных взаимоотношениях с ми-

ром (единоборство с драчливым
козлом, прохождение курса наук
по толковому словарю, несусвет-
ная путаница во взглядах), а глав-

ным образом потому, что за всей
этой болтовней явственно просту-
пает развитие характера шолохов-

ского героя: процесс расставания
Щукаря с собственническими и,

казалось бы, такими прочными
привычками. И вот уже поэзия

вольной мысли бессребреника,
чье хозяйство — «две чистенькие

курочки да один петушок», вла-

деет душой человеческой.
Вот для того чтобы возможно

более полно предстало содержание
борьбы коммунистов за человече-

ское в человеке, стало принципи-
ально необходимым акцентировать
те моменты в романе, где Шолохов
промечает становление нового в

людях, все сцены, увеличивающие
стан коммунистов.
Поначалу может показаться, а

нужна ли встсуеча Давыдова со

строптивым, анархически настроен-
ным казаком Устином Рыклиным?
К чему все его балагурства и сло-

весный поединок с Давыдовым? Не
затягивают ли эти диалоги ритм ин-

сценировки? А итог таков — Устин,
который начал с того, что активно

пытался подорвать авторитет Давы-
дова, пришел к тому, что неожи-

данно для себя самого оказался в

первых рядах борцов за общее де-
ло. Развитию этой темы служит и

приход в партию Агафона Дубцова,
Кондрата Майданникова как свиде-

тельство роста сознательности, от-

ветственности людей за будущее.
Сцена приема их в партию, по-

шолоховски живая, сердечная, пол-

ная глубокой мысли и народного
юмора, — одна из центральных
сцен пьесы. И это знаменательно.

В инсценировке П. Демина вооб-
ще нет упора на внешнюю эффект-
ность, на все те, казалось бы, вы-

игрышные для сцены моменты в

сюжете, которые могли бы увести
действие в область детектива или

придать ему мелодраматический
ОТТЕЧОК.

О 'том, как прощалась Лушка с

убитым Тимофеем, а затем ушла
на зорьке из хутора, в пьесе, как

и в романе, рассказывает Давыдо-
ву Нагульнов. А разве не было со-

блазнительно для автора инсцени-
ровки перевести эти сцены в ил-

люстративный план, наглядно пока-

зать,- как все это «чувствительно»
выглядел*? Однако автор избежал
этой опс-'ности — и шире, глубже
оказался психологический план пье-

сы. Строже, динамичнее ее

внутренняя линия. Рельефнее пред-
стала частота взаимоотношений
между друзьями коммунистами,
степень их доверия друг к другу.

То же и с темой лирической. Все
эпизоды, штрихи, разбросанные по

роману и раскрывающие отноше-

ния Давыдова с женщинами: пре-
одоление тяги к Лушке, а затем

возникновение тихой нежности к

Варе, г-ітребность помогать ее

семье (с ; ена на полевом стане,

объяснение в любви, сцена
сватовства) вошли в инсценировку.
Не для развлекательности, а для
достижения одной достойной це-
ли — глубже раскрыть внутренний
мир коммуниста, логику его пове-

дения. Показать весь народ в труд-
ном движении вперед.
Поэтому и сцена схватки партий-

цев с заговорщиками из подполья,

сцена, в которой гибнут Давыдов и

Нагульнов, при всей ее драматич-
ности, не стала доминирующей. Она
лаконична, строга. А главным ос-

тался пафос жизнеутверждения,
эпизоды, раскрывающие партийную
деятельность этих людей.

l/'AK ПРУЖИНА, закручивается
^*■ к финалу действие инсцени-

ровки. Восьмая картина — это

апофеоз жизни: помолв-

ка Давыдова, появление

на свет нового человека,

предстоящая свадьба
Разметнова. И тут же как

юмористическая разряд-
ка — известив о гибели драч-
ливого козла, без которого во-

все обнищала жизнь бедного Щу
каря. В крутом кипении жизнь со

седствует со смертью, с убийством
«заготовщиков скота», но побеж-
дает все же жизнь. Побеждает да-

же в эпилоге.

Обнесенные невысокой деревян-

ной оградой могилы Давыдова и

Нагульнова — на самом краю хуто-

ра, в поле, где море пшеницы и

солнечного света.

Звучат шолоховские прощальные
слова: «Вот и отпели донские со-

ловьи дорогим моему сердцу Да-
выдову и Нагульнову, отшептала им

поспевающая пшеница, отзвенела

по камням безымянная речка, те-

кущая откуда-то с верховьев Гре-
мячего буерака... Вот и все!».
Поют гремячинские петухи... Эта

музыка петушиного «хорала», с ко-

торой и начиналась пьеса, возвра
щает зрителей к первой встрече с

Нагульновым.
«Ты слышишь. Макарушка?

спрашивает Щукарь, картузом вы-

тирая слезы, — как в архиерей-
ском соборе... как на смотру ди^

визии...».

«Пение петухов постепенно пере-
растает в звучание оркестра. Встает
жаркое летнее солнце. Степной
утренний ветерок гонит желтые

волны по бескрайнему, как море,
пшеничному полю, подступающему
к самым могилам». И нет горя.
Есть ощущение благородства жиз-

ни, которая отдача людям.

Очень нелегко вместить в рам-
ки инсценировки богатейшее содер-
жание шолоховского романа. Да
так, чтобы земля под ногами ге-

роев, небо над их головами и все,

что их окружает, сохранило бы теп-

ло и яркость живых шолоховских

красок. И чтобы люди, их страда-
ния, радости, надежды, и тот бой,
который они ведут в мире за тор-
жество коммунизма, — словом, все

многообразие их жизни предстало
бы как единое драматургическое
целое.

И тем не менее в 'основном это

достигнуто. Достигн/то потому, что

автор инсценировки очень береж-
но,- благоговейно подошел к про-
изведению, стараясь не повредить
природы его живой, тонкой ткани.

Думается, что в пьесе сохранена
мудрая партийная мысль писателя,

возвышенный строй души его ком-

мунистов и многообразие челове-

ческих судеб. И глубоко поэтиче-

ская интонация влюбленности в

свою землю, в сердца людей, бью-
щиеся как одно сердце, в беско-
нечную талантливость народного
характера.

Все то, что составляет силу и

обаяние Михаила Шолохова —

художника и мыслителя, — сооб-
щает большое дыхание и инсцени-

ровке его романа.

И. ПАТРИКЕЕВА./
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жизнью не отраженной, а следова-

тельно, и не обедненной (как это

часто бывает в инсценировках), а

имеет свое самостоятельное звуча-
ние, свой законченный драматурги-
ческий облик.
Главный смысл второй части ро-

мана, его лейтмотив — осознанная

борьба Нагульнова и Давыдова —

этих рыцарей революции — за

коммунизм, активное вовлечение

народа в процесс жизнестроитель-
стаа, формирование в этом процес-
се самих человеческих душ.
Становление в человеке комму-

нистического сознания — цель, ко-

торой с яростью, с великой самоот-

верженностью отдают себя герои
шолоховского романа.
Автор инсценировки, бережно от-

носясь к шолоховскому слову, с ог-

ромной тщатепьчостью драма-
тургически организует все моти-

вы, обстоятельства жизни героев и

мысли писателя, пусть даже мимо-

ходом брошенные, которые в ро-
мане раскрывают в разных планах

именно эту тему — борьбу за но-

вого человека, поэзию обществен-
ной жизни.

Отсюда очень напряженный ригм
этой общественной жизни, активно

нарастающий драматизм действия.
В центре внимания автора пьесы —

действие не внешнее, не развитие
сюжета, как такового, а движение
характеров, стремление раскрыть
психологические основы борьбы,
которая составляет содержание шо-
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лоховского произведения, не нару-
шив логики его развития.
Поэтому, несмотря на обилие

эпизодов, на их частую смену, не

возникает ощущения дробности
действия, рыхлости его или неза-

вершенности — просчетов, столь ча-

стых при попытках перевести про-
заическое произведение в область
драматургии. Наоборот, непрерыв-
ность развития его главкой темы

обеспечивает внутреннюю цель-
ность, органичность действия, нара-
стание, усиление его поэтического

звучания.

D ЦЕНТРЕ •— два образа, два че-

*-* ловечѳских характера — Да-
выдов и Нагульнов. Два коммуни-
ста —личности разные и потому- до-
полняющие друг друга, делающие
объемным и богатым единый образ
большевика, воина революции. Об-
раз, художественно убедительный,
четкий, восхищающий глубочайшей
чистотой и человечностью. Образ,
по которому истосковалась совре-
менная пьеса.

Для возможно более полного,
многогранного рзскрытия характе-
ров этих людей оказалось необхо-
димым включить в инсценировку
те сцены, в которых было бы
очевидным все несходство, раз-
ность этих человеческих натур при
их внутреннем родстве, при общно-
сти цели, которой они служат.
Мятежность духа Давыдова, не-

четкость аіага бросают его то в

объятия Лушки, то прочь от нее.

Яростные попытки уйти от себя, об-
рести покой а труде раскрываются
в эпизодах на полевом стане, .во

встрече с секретарем райкома Не-
стеренко, во взаимоотношениях с

полюбившей его Варей. Вот вехи

развития этого обаятельного, очень

земного характера.
А рядом Нагульнов с его поко-

ряющей способностью к' самоогра-
ничению, к отрешенности от всяких

соблазнов, с органически свойст-
венным ему, лишенным какой-либо
позы аскетизмом борца.

В избенке, тускло освещенной
семилинейной лампочкой, под яро-
стный «благовест» хуторских пету-
хов Макар зубрит английский язык.

И не почему-нибудь, а из расчета
на мировую революцию, которая
предоставит ему наконец возмож-

ность категорически, «без нежно-

стей» поговорить с «миоовой конт-

рой». И — сомнений быть не мо-

жет — от Макара Нагульнова «конт-

ре-> помилования не ждать.
Преданность Нагульнова идеям

партии, его одержимость в устрем-
лении к цели диктуют ему соот-

ветствующий образ жизни. И дают
власть над сердцами.

«Бабы для нас, революционеров,
это, братец ты мой, чистый опиум
для народа». А значит, «не надо
баб» — ват первая его заповедь.
Коммунисты, как солдаты одной
'роты, никогда не должны терять
чувства локтя — вторая заповедь.

И, наконец, идти на любое дело,
куда ни пошлет тебя партия, — в

этом заключается партийная честь.

Люди интуитивно тянутся к Да-
выдову и- Нагульнову. Поэтому так

значительны по смыслу все эпизо-

дические встречи Давыдова с Ва-
рей (в них зарождение отношений,
нимало не напоминающих .баналь-
ный роман), и все сцены, в которых
раскрываются отношения Нагульно-
ва с Щукапем, питающим по-рэбя-
чьи трогательную привязанность к

«Макарушке», испытывающим гор-
дость оттого, что их дружба такая

«агоомадная».
Да и сам Щукарь предстает не-

ожиданно в новом свете — не как

комедийная фигура, а как глубо-
ко лирический человек, чье одино-

чество, чья чистая привязанность к

«Макарушке» л искреннее желание

разобраться в ходе истории долж-
ны вызвать в зрителе много сердеч-
ного сочувствия к нему. Не случай-
но Щукарю в' инсценировке дает-

ся возможность поговорить
всласть. И не только потому, что

так обаятелен и живописен этот

незадачливый старик во всех его

сложных взаимоотношениях с ми-

ром (единоборство с драчливым
козлом, прохождение курса наук
по толковому словарю, несусвет-
ная путаница во взглядах), а глав-

ным образом потому, что за всей
этой болтовней явственно просту-
пает развитие характера шолохов-

ского героя: процесс расставания
Щукаря с собственническими и,
казалось бы, такими прочными
привычками. И вот уже поэзия

вольной мысли бессребреника,
чье хозяйство — «две чистенькие

курочки да один петушок», вла-

деет душой человеческой.

Вот для того чтобы возможно

более полно предстало содержание
борьбы коммунистов за челоаече-

ское в человеке, стало принципи-
ально необходимым акцентировать
те моменты в романе, где Шолохов
промечает становление нового в

людях, все сцены, увеличивающие
«стан коммунистов.

Поначалу может показаться, а

нужна ли встреча Давыдова со

строптивым, анархически настроен-
ным казаком Устином Рыклиным?
К чему все его балагурства и сло-

весный поединок с Давыдовым? Не
затягивают ли ^ти диалоги ритм ин-

сценировки? А итог таков — Устий,
который начал с того, что активно

пытался подорвать авторитет Давы-
дова, пришел к тому, что неожи-

данно для себя самого оказался в

первых рядах борцов за общее де-
ло. Развитию этой темы служит и

приход в партию Агафона Дубцова,
Кондрата Майданникова как свиде-
тельство роста сознательности, от-

ветственности людей за будущее.
Сцена приема их в партию, по-

шолоховски живая, сердечная, пол-

ная глубокой мысли и народного
юмора, — одна из центральных
сцен пьесы. И это знаменательно.

В инсценировке П. Демина вооб-
ще нет упора на внешнюю эффект-
ность, на все те, казалось бы, вы-

игрышные для сцены моменты в

сюжете, которые могли бы увести
действие в область детектива или

придать ему мелодраматический
оттенок.

О том, как прощалась Лушка с

убитым Тимофеем, а затем ушла
на зорьке из хутора, в пьесе, как

и в романе, рассказывает Давыдо-
ву Нагульнов. А разве не было со-

блазнительно для автора инсцени-

ровки перевести эти сцены в ил-

люстративный план, наглядно пока-

зать, как все рто _ «чувствительно»
выглядело? Однако автор избежал
этой опасности — и шире, глубже
оказался психологический план пье-

сы. Строже, динамичнее ее

внутренняя линия. Рельефнее пред-
стала чистота взаимоотношений
между друзьями коммунистами,
степень их доверия друг к другу.

То же и с темой лирической. Все
эпизоды, штрихи, разбросанные по

роман,у и раскрывающие отноше-

ния Давыдова с женщинами: пре-
одоление тяги к Лушке, а затем

возникновение тихой нежности к

Варе, потребность помогать ее

семье (сцена на полевом стане,
объяснение в любви,. сцена
сватовства) вошли в инсценировку.
Не для развлекательности, а для
достижения одной достойной це-
ли — глубже раскрыть внутренний
мир коммуниста, логику его пове-

дения. Показать весь народ в труд-
ном движении вперед.
Поэтому и сцена схватки партий-

цев с заговорщиками из подполья,
сцена, .в которой гибнут Давыдов и

Нагульнов, при всей ее драматич-
ности, не стала доминирующей. Она
лаконична, строга. А главным ос-

тался пафос жизнеутверждекия,
эпизоды, раскрывающие партийную
деятельность этих людей.

І^АК ПРУЖИНА, закручивается
**■ к финалу действие инсцени-

ровки. Восьмая картина — это

апофеоз жизни: помолв-

ка Давыдова, появление

на свет нового человека,

предстоящая свадьба
Разметнова. И тут же как

юмористическая разряд-
ка — известие о гибели драч-
ливого козла, без которого во-

все обнищала жизнь бедного Щу-
каря. В крутом кипении жизнь со-

седствует со смертью, с убийством
«заготовщиков скота», но побеж-
дает все же жизнь. Побеждает да-
же в эпилоге.

Обнесенные невысокой деревян-

ной оградой могилы Давыдова и

Нагульнова — на самом краю хуто-

ра, в поле, где море пшеницы и

солнечного света.

Звучат шолоховские прощальные
слова: «Вот и отлели донские со-

ловьи дорогим моему , сердцу Да-
выдову и Нагульнову, отшептала им

поспевающая пшеница, отзвенела

по камням безымянная речка, те-

кущая откуда-то с верховьев Гре-
мячего буерака... Вот и все!».
Поют гремячинские петухи... Эта

музыка петушиного «хорала», с ко-

торой и начиналась пьеса, возвра-
щает зрителей к первой встрече с

Нагульновым.
«Ты слышишь, Макарушке? —

спрашивает Щукарь, картузом вы-

тирая слезы, ,— как в архиерей-
ском соборе... как на смотру ди-

визии...».

«Пение петухов постепенно пере-
растает в звучание оркестра. Встает
жаркое летнее солнце. Степной
утренний ветерок гсвнит желтые

волны по бескрайнему, как море,
пшеничному полю, подступающему
к самым могилам». И нет горя.
Есть ощущение благородства жиз-

ни, которая отдана людям.

Очень нелегко вместить в рам-
ки инсценировки богатейшее содер-
жание шолоховского романа. Да
так, чтобы земля под нотами ге-

роев, небо над их головами и все,

что их окружает, сохранило бы теп-

ло и яркость живых шолоховских

красок. И чтобы люди, их страда-
ния, радости, надежды, и тот бой,
который они ведут в мире за тор-
жество коммунизма, — словом, все

многообразие их жизни предстало
бы как единое драматургическое
целое.

И тем не менее в основном это

достигнуто. Достигнуто потому, что

автор инсценировки очень береж-
но, благоговейно подошел к про-
изведению, стараясь не повредить
природы его живой, тонкой ткани,

Думается, что в пьесе сохранена
мудрая партийная мысль писателя,
возвышенный строй души его ком-

мунистов и многообразие челове-

ческих судеб. И глубоко поэтиче-

ская интонация влюбленности в

свою землю, в сердца людей, бью-
щиеся как одно сердце, в беско-
нечную талантливость народного
характера.

Все то, что составляет силу и

обаяние Михаила Шолохова —

художника и мыслителя, — сооб-

щает большое дыхание и инсцени-

ровке его романа.

И. ПАТРИКЕЕВА.


